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THE INTRODUCTORY RITES
GREETING
C.In the name of the Father, and of the Son, 1 and of the
Holy Spirit.
R. Amen.

C.The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God,
and the communion of the Holy Spirit be with you all.
R. And with your spirit.

PENITENTIAL ACT

C.Brethren (brothers and sisters), let us acknowledge our
sins, and so prepare ourselves to celebrate the sacred
mysteries.

C.I confess to almighty God
R. and to you, my brothers and sisters, that I have gre-
atly sinned, in my thoughts and in my words, in what



I have done and in what I have failed to do, through
my fault, through my fault, through my most grievous
fault; therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, all the
Angels and Saints, and you, my brothers and sisters, to
pray for me to the Lord our God.

C.May almighty God have mercy on us, forgive us our sins,
and bring us to everlasting life.
R. Amen.

C.Lord, have mercy.  R. Lord, have mercy.
C.Christ, have mercy. R. Christ, have mercy.
C.Lord, have mercy.  R. Lord, have mercy.
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C.Glory to God in the highest,

R. and on earth peace to people of good will. We prai-

se you, we bless you, we adore you, we glorify you, we
give you thanks for your great glory, Lord God, hea-
venly King, O God, almighty Father. Lord Jesus Christ,
Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have
mercy on us; you take away the sins of the world, recei-
ve our prayer; you are seated at the right hand of the
Father, have mercy on us. For you alone are the Holy
One, you alone are the Lord, you alone are the Most
High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of
God the Father. Amen.
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THE COLLECT
C.Let us pray.
Almighty and merciful God,
graciously keep from us all adversity,
so that, unhindered in mind and body alike,
we may pursue in freedom of heart the things
that are yours.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy
Spirit, one God, for ever and ever.

R. Amen.




THE LITURGY OF THE WORD

FIRST READING
1 Kgs 17:10-16

A reading from the first book of Kings

In those days, Elijah the prophet went to Zarephath.

As he arrived at the entrance of the city,

a widow was gathering sticks there; he called out to her,
"Please bring me a small cupful of water to drink."

She left to get it, and he called out after her,

"Please bring along a bit of bread.”

She answered, "As the LORD, your God, lives,

I have nothing baked; there is only a handful of flour in
my jar and a little oil in my jug.



Just now I was collecting a couple of sticks,

to go in and prepare something for myself and my son;
when we have eaten it, we shall die."

Elijah said to her, "Do not be afraid.

Go and do as you propose.

But first make me a little cake and bring it to me.

Then you can prepare something for yourself and your
son.

For the LORD, the God of Israel, says,

"The jar of flour shall not go empty,

nor the jug of oil run dry,

until the day when the LORD sends rain upon the
earth.”

She left and did as Elijah had said.

She was able to eat for a year, and he and her son as well;
the jar of flour did not go empty,

nor the jug of oil run dry,

as the LORD had foretold through Elijah.

L. The Word of the Lord
R. Thanks be to God

RESPONSORIAL PSALM
Ps 22:26-27, 28, 30, 31-32R. (26a)
R. Praise the Lord, my soul!

The LORD keeps faith forever,
secures justice for the oppressed,
gives food to the hungry.

The LORD sets captives free.
R. Praise the Lord, my soul!



The LORD keeps faith forever,
secures justice for the oppressed,
gives food to the hungry.

The LORD sets captives free.

R. Praise the Lord, my soul!

The fatherless and the widow he sustains,
but the way of the wicked he thwarts.
The LORD shall reign forever;

your God, O Zion, through all generations.
Alleluia.
R. Praise the Lord, my soul!

SECOND READING
Heb 9:24-28

A reading from the Letter of Saint Paul to the Hebrews

Christ did not enter into a sanctuary made by hands,
a copy of the true one, but heaven itself,

that he might now appear before God on our behalf.
Not that he might offer himself repeatedly,

as the high priest enters each year into the sanctuary
with blood that is not his own;

if that were so, he would have had to suffer repeatedly
from the foundation of the world.

But now once for all he has appeared at the end of the



ages to take away sin by his sacrifice.

Just as it is appointed that human beings die once,
and after this the judgment, so also Christ,

offered once to take away the sins of many,

will appear a second time, not to take away sin

but to bring salvation to those who eagerly await him.

L. The Word of the Lord
R. Thanks be to God

GOSPEL ACCLAMATION

R. Alleluia, alleluia, alleluia
Blessed are the poor in spirit,
for theirs is the kingdom of heaven
R. Alleluia, alleluia, alleluia

GOSPEL
Mk 12:38-44

C.The Lord be with you.

R. And with your spirit.

C.A reading from the holy Gospel according to St. Mark.
R. Glory to you, O Lord.

In the course of his teaching Jesus said to the crowds,
"Beware of the scribes, who like to go around in long
robes and accept greetings in the marketplaces,

seats of honor in synagogues, and places of honor at
banquets. They devour the houses of widows and, as a
pretext recite lengthy prayers. They will receive a very
severe condemnation.” He sat down opposite the



treasury and observed how the crowd put money into
the treasury. Many rich people put in large sums. A
poor widow also came and put in two small coins
worth a few cents. Calling his disciples to himself, he
said to them, "Amen, I say to you, this poor widow put
in more than all the other contributors to the treasury.
For they have all contributed from their surplus wealth,
but she, from her poverty, has contributed all she had,
her whole livelihood."

C.The Gospel of the Lord.
R. Praise to you, Lord Jesus Christ.

THE HOMILY
THE CREED

C. I believe in God,
the Father almighty, Creator of heaven and earth, and
in Jesus Christ, his only Son, our Lord, who was con-
ceived by the Holy Spirit, born of the Virgin Mary, su-
ffered under Pontius Pilate, was crucified, died and
was buried; he descended into hell; on the third day
he rose again from the dead; he ascended into heaven,
and is seated at the right hand of God the Father almi-
ghty; from there he will come to judge the living and
the dead. I believe in the Holy Spirit, the holy catholic
Church, the communion of saints, the forgiveness of
sins, the resurrection of the body, and life everlasting.
Amen.



THE LITURGY OF THE EUCHARIST
THE OFFERTORY

C.Pray, brethren (brothers and sisters), that my sacrifice
and yours may be acceptable to God, the almighty Father.

R. May the Lord accept the sacrifice at your hands for
the praise and glory of his name, for our good and the
good of all his holy Church.

PRAYER OVER THE OFFERINGS
C. Look with favor, we pray, O Lord,
upon the sacrificial gifts offered here,
that, celebrating in mystery the Passion of your Son,
we may honor it with loving devotion.
Through Christ our Lord.
R. Amen.



THE EUCHARISTIC PRAYER

Preface I of the Sundays in ordinary time
C.The Lord be with you.

R. And with your spirit.

C.Lift up your hearts.

R. We lift them up to the Lord.

C.Let us give thanks to the Lord our God.
R. It is right and just.

C.It is truly right and just, our duty and our salvation,
always and everywhere to give you thanks,
Lord, holy Father, almighty and eternal God,
through Christ our Lord.
For through his Paschal Mystery,
he accomplished the marvelous deed,
by which he has freed us from the yoke of sin and
death, summoning us to the glory of being now called
a chosen race, a royal priesthood,
a holy nation, a people for your own possession,
to proclaim everywhere your mighty works,
for you have called us out of darkness
into your own wonderful light.
And so, with Angels and Archangels,
with Thrones and Dominions,
and with all the hosts and Powers of heaven,
we sing the hymn of your glory,
as without end we acclaim:



R. Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.
Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.
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Eucharistic Prayer II

You are indeed Holy, O Lord,

the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray,

by sending down your Spirit upon them like the dewfall,
so that they may become for us

the Body and 1 Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed
and entered willingly into his Passion,



he took bread and, giving thanks, broke it,
and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FORYOU.

In a similar way, when supper was ended,
he took the chalice

and, once more giving thanks,

he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT,
FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,
THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL
COVENANT, WHICH WILL BE POURED OUT FOR
YOU AND FOR MANY FOR THE FORGIVENESS OF
SINS. DO THIS IN MEMORY OF ME.

C. The mystery of faith.

R. We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection
until you come again.

Therefore, as we celebrate

the memorial of his Death and Resurrection,
we offer you, Lord,

the Bread of life and the Chalice of salvation,
giving thanks that you have held us worthy
to be in your presence and minister to you.



Humbly we pray
that, partaking of the Body and Blood of Christ,
we may be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church,

spread throughout the world,

and bring her to the fullness of charity,
together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters

who have fallen asleep in the hope of the resurrection,
and all who have died in your mercy:

welcome them into the light of your face.

Have mercy on us all, we pray,

that with the Blessed Virgin Mary, Mother of God,
with blessed Joseph, her Spouse,

with the blessed Apostles,

and all the Saints who have pleased you throughout the
ages,

we may merit to be coheirs to eternal life,

and may praise and glorify you

through your Son, Jesus Christ.

C. Through him, and with him, and in him,
O God, almighty Father, in the unity of the Holy Spirit,
all glory and honour is yours, for ever and ever.

R. Amen.



THE COMMUNION RITE

THE LORD'S PRAYER

C. At the Saviour’s command and formed by divine
teaching, we dare to say:

R. Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name;
thy kingdom come, thy will be done on earth as it is
in heaven. Give us this day our daily bread, and forgi-
ve us our trespasses, as we forgive those who trespass
against us; and lead us not into temptation, but deliver
us from evil.
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C. Deliver us, Lord, we pray, from every evil,
graciously grant peace in our days,
that, by the help of your mercy,
we may be always free from sin
and safe from all distress,
as we await the blessed hope
and the coming of our Saviour, Jesus Christ.

R. For the kingdom,
the power and the glory are yours
now and for ever.

C. Lord Jesus Christ,
who said to your Apostles:
Peace I leave you, my peace I give you,
look not on our sins, but on the faith of your Church,
and graciously grant her peace and unity
in accordance with your will.
Who live and reign for ever and ever.
R. Amen.

C. The peace of the Lord be with you always.
R. And with your spirit.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.
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C. Behold the Lamb of God,
behold him who takes away the sins of the world.
Blessed are those called to the supper of the Lamb.

R. Lord, I am not worthy
that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.

COMMUNION
C. The Body of Christ.
R. Amen.



PRAYER AFTER COMMUNION

C. Nourished by this sacred gift, O Lord,
we give you thanks and beseech your mercy,
that, by the pouring forth of your Spirit, the grace of
integrity may endure in those your heavenly power
has entered. Through Christ our Lord.

R. Amen
THE CONCLUDING RITES

BLESSING

C.The Lord be with you.

R. And with your spirit.

C. May almighty God bless you, the Father, and the Son, T
and the Holy Spirit.

R. Amen

C. Go forth, the Mass is ended.

R. Thanks be to God.



ANTIPHON TO OUR LADY

Salve Regina
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